
HALO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL HALO GLOCK® 17/22/31
W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND

Take back the night with Galco’s Halo™! Designed to comfortably carry a pistol
equipped with a weaponlight, the Halo remains compact enough for realistic
concealment of a light-equipped pistol. The Halo is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 3/4” wide, and is made for semiautomatic pistols
and is available in right hand designs, in black. Fits pistols equipped with the
following weaponlights: Surefire X200 and X300, Streamlight TLR-1 and TLR-3,
Insights M3, Viridian C5L and Gen 2 X5L, and Crimson Trace Lightguard. Also
accommodates the following rail-mounted lasers: LaserMax Genesis and
Uni-Max Micro.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL HALO GLOCK® 17/22/31 W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021772
Mfr. No.: HLO224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17 w/Rail,22 w/Rail,31 w/Rail
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299015074

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO GLOCK® 17/22/31
W/RAILBLACKRIGHT HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO für deine Glock® 17, 22 oder 31
mit Schiene entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung wurde entwickelt, um die sichere Verwendung deines
Holsters gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lese diese
Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass das Holster gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird, um Risiken durch unsachgemäße Nutzung zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Produkte Rückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung
erhältst, folge den Anweisungen, um dein Produkt zurückzugeben oder zu ersetzen.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler die
Sicherheitsvorschriften einhält. Überprüfe, ob er die gleichen Schutzmaßnahmen wie stationäre Geschäfte
bietet.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle oder Missbrauch zu verhindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die vom Einzelhändler oder Hersteller
bereitgestellte Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überwache die Plattform Safety Gate der EU für Updates zur Produktsicherheit,
einschließlich Warnungen über unsichere Produkte.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass deine Glock® 17, 22 oder 31 richtig im Holster sitzt, bevor du es
benutzt. Eine lockere Passform kann zu unbeabsichtigtem Abfeuern oder Verlust der Waffe führen.
Überlegungen zu WaffeLampen: Das Holster ist für bestimmte WaffeLampen ausgelegt. Stelle sicher, dass
deine WaffeLampe mit dem Holster kompatibel ist, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Überlastung vermeiden: Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Zubehörteilen, die seine Funktionalität
oder Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Regelmäßig inspizieren: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Wenn du Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den Hersteller.
Sicherer Umgang: Gehe immer verantwortungsbewusst mit deiner Waffe um und halte dich an die lokalen
Gesetze und Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:

Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass dein Finger nicht am Abzug ist, bis du bereit bist zu
schießen.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Stelle nach der Benutzung sicher, dass die Waffe entladen und sicher im Holster verstaut ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster auf umweltfreundliche Weise.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für spezifische Entsorgungsrichtlinien für Lederprodukte.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht oder
kontaktiere einen Abfallwirtschaftsservice für eine ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung bezüglich deines HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO wende dich bitte
an die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails bereit hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und der sichere Umgang mit
Feuerwaffen haben für uns höchste Priorität. Nutze dein HALO Holster verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO GLOCK® 17/22/31
W/RAILBLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO for your Glock® 17, 22, or 31 with
rail. This safety instruction guide is designed to ensure the safe use of your holster in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the holster is used in accordance with the manufacturer's instructions to
avoid any risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to return or replace your product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety regulations. Verify that
they provide the same protections as physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors to prevent
accidents or misuse.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact point provided by the retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on product safety, including alerts about
unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your Glock® 17, 22, or 31 is properly fitted into the holster before use. A loose fit may
lead to accidental discharge or loss of the firearm.
Weaponlight Considerations: The holster is designed to accommodate specific weaponlights. Ensure that
your weaponlight is compatible with the holster to avoid any safety hazards.
Avoid Overloading: Do not overload the holster with additional accessories that may interfere with its
functionality or safety.
Inspect Regularly: Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If you notice any issues,
discontinue use immediately and contact the manufacturer.
Safe Handling: Always handle your firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.

Usage:

When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
After use, ensure the firearm is unloaded and safely reholstered.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for specific disposal guidelines for leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling options or contacting a waste management service
for proper disposal.



Contact Information for Further Support
For further assistance regarding your HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO, please refer to the
contact information provided by the retailer or manufacturer. Ensure you have the product details ready for a more
efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe handling of firearms are our top
priorities. Enjoy using your HALO holster responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO GLOCK®
17/22/31 W/RAILBLACKDERECHA

Introducción
Gracias por elegir el HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO para tu Glock® 17, 22 o 31 con rail. Esta
guía de instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro de tu funda, cumpliendo con la
Regulación General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de
usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate siempre de que la funda se use de acuerdo con las instrucciones del
fabricante para evitar cualquier riesgo asociado con un uso inadecuado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto. Si recibes un aviso de retiro,
sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o reemplazar tu producto.
Compras en Línea: Si compraste el producto en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con las
regulaciones de seguridad. Verifica que ofrezcan las mismas protecciones que las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera del alcance
de menores para prevenir accidentes o mal uso.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta el punto de contacto proporcionado
por el minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del
producto, incluyendo alertas sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu Glock® 17, 22 o 31 esté correctamente colocado en la funda antes
de usarla. Un ajuste suelto puede provocar un disparo accidental o la pérdida del arma.
Consideraciones sobre Linternas: La funda está diseñada para acomodar linternas específicas. Asegúrate
de que tu linterna sea compatible con la funda para evitar peligros de seguridad.
Evitar Sobrecargas: No sobrecargues la funda con accesorios adicionales que puedan interferir con su
funcionalidad o seguridad.
Inspección Regular: Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si notas
algún problema, deja de usarla inmediatamente y contacta al fabricante.
Manipulación Segura: Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes
y regulaciones locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté bien sujeta.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Al sacar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al sacar o volver a colocarla en la funda.
Después de usarla, asegúrate de que el arma esté descargada y vuelve a colocarla de manera segura
en la funda.

Instrucciones de Eliminación



Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Consulta las regulaciones locales para obtener pautas específicas sobre la eliminación de productos de
cuero.
Si la funda está dañada más allá del uso, considera opciones de reciclaje o contacta a un servicio de gestión
de residuos para una eliminación adecuada.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más asistencia con tu HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO, consulta la información de
contacto proporcionada por el minorista o fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una
respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y el manejo seguro de armas de fuego son
nuestras principales prioridades. Disfruta usando tu funda HALO de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO GLOCK® 17/22/31
W/RAILBLACKDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO pour votre Glock® 17, 22 ou 31 avec rail.
Ce guide de sécurité est conçu pour garantir une utilisation sûre de votre holster en conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous toujours que le holster est utilisé conformément aux instructions du
fabricant afin d'éviter tout risque lié à une utilisation inappropriée.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel de produit. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies pour retourner ou remplacer votre produit.
Achats en ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les réglementations de sécurité.
Vérifiez qu'il offre les mêmes protections que les magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Tenezle hors de portée des
mineurs pour éviter les accidents ou les abus.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact fourni par le
détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des
produits, y compris des alertes concernant des produits non sûrs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que votre Glock® 17, 22 ou 31 est correctement ajusté dans le holster
avant utilisation. Un ajustement lâche peut entraîner un tir accidentel ou la perte de l'arme.
Considérations sur la Lampe de Pistolet : Le holster est conçu pour accueillir des lampes de pistolet
spécifiques. Assurezvous que votre lampe de pistolet est compatible avec le holster pour éviter tout danger.
Évitez le Surcharge : Ne surchargez pas le holster avec des accessoires supplémentaires qui pourraient
interférer avec sa fonctionnalité ou sa sécurité.
Inspectez Régulièrement : Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de
dommage. Si vous remarquez des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.
Manipulation Sûre : Manipulez toujours votre arme à feu de manière responsable et conformément aux lois
et réglementations locales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement attaché.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.
Pointez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tir ou du réholsterage.
Après utilisation, assurezvous que l'arme à feu est déchargée et réholstérée en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière responsable sur le plan
environnemental.
Vérifiez les réglementations locales pour des directives spécifiques sur l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez des options de recyclage ou contactez un
service de gestion des déchets pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance concernant votre HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à
portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et la manipulation sûre des armes à feu sont nos
principales priorités. Profitez de votre holster HALO de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO GLOCK®
17/22/31 W/RAILBLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO per il tuo Glock® 17, 22 o 31 con rail.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro della tua fondina in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che la fondina venga utilizzata in conformità con le istruzioni del
produttore per evitare rischi associati a un uso improprio.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Se ricevi un avviso di richiamo, segui
le istruzioni fornite per restituire o sostituire il prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti le normative di sicurezza. Verifica
che forniscano le stesse protezioni dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo fuori dalla portata dei
minori per prevenire incidenti o usi impropri.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto fornito dal
rivenditore o dal produttore.
Allerta Rapida: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti,
comprese le segnalazioni di prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che il tuo Glock® 17, 22 o 31 sia correttamente inserito nella fondina prima
dell'uso. Un adattamento allentato può portare a scariche accidentali o alla perdita dell'arma.
Considerazioni sulla Torcia: La fondina è progettata per accogliere specifiche torce. Assicurati che la tua
torcia sia compatibile con la fondina per evitare rischi per la sicurezza.
Evitare il Sovraccarico: Non sovraccaricare la fondina con accessori aggiuntivi che potrebbero interferire con
la sua funzionalità o sicurezza.
Ispezione Regolare: Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danno. Se noti problemi,
interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.
Maneggiamento Sicuro: Maneggia sempre la tua arma in modo responsabile e in conformità con le leggi e i
regolamenti locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che sia saldamente attaccata.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:

Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura durante l'estrazione o il riposizionamento.
Dopo l'uso, assicurati che l'arma sia scarica e riposizionata in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologicamente responsabile.
Controlla le normative locali per le linee guida specifiche sullo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera opzioni di riciclo o contatta un servizio di gestione dei rifiuti
per uno smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore assistenza riguardo al tuo HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. Assicurati di avere a disposizione i
dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e la gestione sicura delle armi
sono le nostre massime priorità. Goditi l'uso della tua fondina HALO in modo responsabile.
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Turvallisuusohjeet HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO GLOCK® 17/22/31 W/RAIL
MUSTA OIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO holsterin Glock® 17, 22 tai 31 aseellesi,
jossa on valonheitin. Tämä turvallisuusohje on suunniteltu varmistamaan holsterin turvallinen käyttö EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että holsteria käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti, jotta vältetään
väärinkäytöstä johtuvat riskit.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Jos saat
takaisinvetotiedotteen, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Jos ostit holsterin verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Varmista, että he tarjoavat samat suojat kuin fyysiset kaupat.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta
onnettomuuksien tai väärinkäytön estämiseksi.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksiä varten viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamaan
yhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä tuoteturvallisuudesta, mukaan
lukien hälytykset vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että Glock® 17, 22 tai 31 on kunnolla istutettu holsteriin ennen käyttöä. Liian löysä
istuvuus voi johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisuun tai aseen menettämiseen.
Valonheitin huomioitava: Holsteri on suunniteltu tiettyjen valonheittimien käyttöön. Varmista, että
valonheittimesi on yhteensopiva holsterin kanssa turvallisuusongelmien välttämiseksi.
Ylikuormitusta vältettävä: Älä ylikuormita holsteria lisävarusteilla, jotka voivat häiritä sen toimintaa tai
turvallisuutta.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos huomaat
ongelmia, lopeta käyttö heti ja ota yhteys valmistajaan.
Turvallinen käsittely: Käsittele asetta aina vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Käyttö:

Aseen vetämisessä varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Käytön jälkeen varmista, että ase on tyhjennetty ja holsteroitu turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset määräykset nahkatuotteiden hävittämisestä.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia tai ota yhteys
jätehuoltopalveluun asianmukaista hävittämistä varten.



Lisätietoja ja tuki
Lisäavun saamiseksi HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO holsterin osalta viittaa jälleenmyyjän tai
valmistajan tarjoamaan yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman
vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja aseiden turvallinen käsittely ovat meille
ensisijaisia. Nauti HALOholsterisi vastuullisesta käytöstä.


